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      Mentions légales

      Résumé

      Ce Lexique comprend la totalité des formes transcrites pour l’édition du manuscrit d’Amiens (TLF Nos 407, 415, 424, 429). Chaque entrée regroupe toutes les formes d’un mot, ainsi que le nombre d’occurrences et une définition des termes disparus du français moderne. Sont également répertoriées des corrections de lecture à apporter au texte de l’édition. Ce travail permet, pour la première fois, d’entreprendre des études quantitatives sur le vocabulaire, sur la morphologie, sur l’orthographe et sur le rendement sémantique du premier Livre des Chroniques, dont l’ensemble, en quatre livres, constitue la plus grande œuvre en moyen français.

      *
**

      Abstract

      This lexicon includes all the forms transcribed in this edition of Book I of the Chroniques (TLF Nos 407, 415, 424, 429); in addition to definitions of Middle French terms which have disappeared from Modern French, we indicate the number of times each form occurs in the Amiens manuscript; transcription errors are also noted and corrected. For the first time this inventory will permit precise studies of the morphological and semantic ressources of Froissart's language.
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      UN LEXIQUE ANALYTIQUE

      

      Ce lexique comprend en principe tous les mots que renferme le manuscrit d’Amiens.
                    Par contre, pour ne pas le transformer en une mer de chiffres, nous n’avons
                    retenu pour chaque forme que la référence au premier endroit où elle se trouve
                    dans l’édition. Au delà de sa consultation pour l’intelligence du texte, cet
                    inventaire de mots suggère deux lectures. Celle verticale qui suit l’ordre
                    alphabétique, arbitraire mais incontournable, fait ressortir surtout la riche
                    gamme sémantique de l’écrivain dont la langue offre un « panorama » du
                    français du XIVe
 siècle. Un deuxième parcours que ce lexique
                    peut inspirer chez le lecteur suit horizontalement chaque ligne de gauche à
                    droite. Cette lecture qui balaye ainsi les entrées où se retrouvent les multiple
                    formes d’un même adjectif, d’un même substantif ou les formes si variées d’une
                    conjugaison mettra en évidence la luxuriance morphologique de notre texte. Les
                    définitions que nous retenons pour ce lexique viennent pour la plupart des
                    travaux des lexicographes ; quelques-unes résultent de notre
                    interprétation ; certaines donnent le sens en contexte et suivant les
                    combinaisons du mot avec d’autres. Mais, enfin de compte, ces définitions n’ont
                    d’autre ambition que celle d’offrir des orientations de départ.

      
        Conventions typographiques

      

      L’astérisque signale des mots dont le sens nous a paru proche de celui de nos
                    jours.

      

      Le chiffre, entre parenthèses, qui suit chaque mot correspond au nombre de fois
                    que le mot apparaît dans le manuscrit. L’absence de ce chiffre indique que le
                    mot n’apparaît qu’une fois dans le texte. La comparaison des chiffres entre
                    parenthèses permettra au lecteur de se faire une première idée des habitudes et
                    des préférences orthographiques du scribe.

      

      Les références en chiffres romains désignent le tome de notre édition ;
                    suit, en chiffres arabes, le numéro de la page.

      

      Nous entourons de crochets[] les mots que nous reconstituons (surtout les
                    infinitifs).

      

      Nous imprimons en caractères normaux tout mot transcrit du manuscrit de
                    Froissait. Nos commentaires d’éditeur ainsi que des indications grammaticales
                    sont imprimés en caractères gras, la lettre italique étant réservée aux
                    définitions.

      Chaque entrée regroupe les diverses orthographes d’un même mot, ainsi que les
                    formes conjuguées d’un verbe.

      Un certain nombre d’erreurs de lecture se sont fatalement glissées dans notre
                    édition. Chaque fois que le mot Lire
 apparaît dans ce lexique,
                    il sera suivi par le texte corrigé.
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adj. 
adv. 
art. 
Blason 
cond. 
conj.
                            
dim. 
fém. 
fig. 
fut. 
impér. 
impf.
                            
indéf. 
inf. 
interj. 
interr. 
intr. 
iron.
                            
loc. 
masc.
          	personnes 
adjectif 
adverbe 
article 
terme
                            héraldique 
conditionnel 
conjonction 
diminutif
                            
féminin 
figuré 
futur 
impératif 
imparfait
                            
indéfini 
infinitif 
interjection 
interrogatif
                            
intransitif 
ironique 
locution 
masculin
          	Ms 
n.m. 
part. 
pers. 
plur. 
poss. 
p. p.
                            
p. prés. 
prép. 
prés. 
prét. 
pron. 
rel.
                            
subst. 
subj. 
V. 
var. 
[se]
          	leçon du manuscrit rejetée. 
nom masculin 
particule
                            
personnel 
pluriel 
possessif 
participe passé
                            
participe présent 
préposition 
présent. 
prétérit
                            
pronom 
relatif 
substantif 
subjonctif 
verbe
                            
variante 
verbe tantôt pronominal, tantôt transitif
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        à (7788) I, 1

                        Prép. valeurs diverses :

                        par, par le moyen de, de, avec, par, pour, sur, en, dans ; à ce
                            que +

                        ind.
, à en juger par ce que, en comparaison de ce
                            que, parce que



        aaisier[s’](4) I, 72
 ; aisier (5) II, 56
 ; aisierent (7) I, 81
 ; aisiet (3) I
                            215

                        [se] mettre à l’aise, [se] rafraîchir
 ; [être] aisiés III, 448

                        être capable de



        [abaissier]* abaissa II, 2
, 339
 ; abaissierent (2) I, 145
 ; abaissie (3) II, 87
 ; abaissiet, 88
 ; abaissons I, 308



        abandon (2) I, 21
 (à vostre) à votre
                            discrétion



        abandonneement II, 77

                        sans compter



        abandonner[s’] II, 367
 ; s’abandonnast
                            II, 256
 se livrer ; abandonnerent
                            II, 60
, 324
 ; III, 186
, 311
 ; abandonné IV, 265
 ; abandonnés III
                        432
 ; abandonnoient (8) I
                        183
 ; abandonnoit I, 151
 ; II, 38
 ; abandounna III, 324
 ; abandounner II, 206
 ; abondonna I, 178
 ; habandonnaissent, II
                            364

                        s’aventurer, s’exposer au danger



        abateis I, 129
, 309 destruction, action
                            d’abattre



        abattre* (19) I, 128
 ; abatans I, 209
 ; abatant II
                            87
 ; abatent III, 332
 
                        abatera II, 77
 ; abati (6) prét.

                        I, 265
 ; abatirent (16) I, 125
 ; abatoient (2) II, 22
 ; abatu (4) III, 104
 ; abatue (5) II,
                        60
 ; abatus (17) II, 16
 ;
                        habatirent (2) III, 139
 ; habatoient
                            III, 180



        [abaubir] abaubi ; III, 60
 ; IV, 34
 ; abaubis II, 154

                        être effrayé, éprouver une surprise désagréable
 ; abaudir
                            II, 384

                        Lire
 abaubir

        
        abbé* IV, 49
 ; abbés (10) I, 10
 ; abbet (4) I,
                            307
 ; abbez (2) I, 308
 ;
                        abesse I, 254



        abbeie (59) I, 10
 ; abbeye (3) I, 54
 ; abbeyes ; III, 190
 ; abbeies (6) II, 383
 ; abbeis IV, 297
 ; abbie (3) II,
                        79
 ; abeie (4) I, 22
 ; abie (3)
                            II, 15
 ; habbeie II, 75

                        abbaye



        abbi IV, 349
 ; abit III, 477

                        habit



        abherens IV, 63

                        Erreur pour
 adherens Voir ce mot

                        alliés



        [abilitier] abilitassent I, 221

                        exercer [quelqu’un] pour devenir compétent



        abillier I, 253
 ; abillie II, 72
 ; abillierent (3) I, 203
 ; abilliet II, 296
 ; abilliet (3) II,
                        19
 ; abilliés (2) I, 127

                        s’habiller, vêtir, parer, équiper, armer, accompagner,
                        escorter



        [abitier] abitent IV, 150

                        habiter



        able (6) I, 213
 ; ables (3) I, 212
 ; ablez (3) I, 312

                        habile, agile



        ablement I, 145
, 206
                        habillement



        abrisier III, 47
 ; abrissier ;
                            III, 284

                        rompre, empêcher



        absensce* II, 214



        absoluement* I, 6



        absolution* IV, 412
 ; absolutions (2)
                            IV, 60



        absore IV, 212
 ; absobs I, 318
 ; absolloient III, 269
 ; absols III, 270
, 358
 ; absolx I, 318
 ; absolz
                            II, 260

                        acquitter, décharger ; libérer



        
        abstenir[s’]* III, 399



        [abucier, s’] s’abusca III, 32

                        trébucher



        abundanche* II, 157



        abusions IV, 370

                        exprime l’idée de la surprise désagréable qu’on éprouve en constatant
                            que les espoirs qu’on avait conçus ne se réalisent pas



        acariier (3) II, 213
 ; akariier (3)
                            I, 267
 ; akariiet II, 127
 ; achariier (6) II, 22
 ; achariiet III, 43
 ; acharioient II, 7

                        amener par voiture



        acater*(2) I, 64
 ; IV, 155
 ; acata (2) I, 176
 ; acatet I, 177
 ;
                        acattoient III, 167
 ; achater (3) I, 183
 ; achatés I,
                            76
 ; acheter II, 382

                        acheter



        accepter* II, 264
 ; acceppeter IV, 299
 ; acceptast IV, 228
 ; accepterent IV, 152
 ; acceptrons IV, 62
 ; acepter (3) II, 264
 ; acepta IV, 303
 ; aceptast IV,
                        262
 ; aceptee IV, 270



        accés IV, 153
 il n’eurent mies accés de
                        parler au roy ils n’eurent pas accès au roi pour lui parler,

                        acés IV, 243
 (Si eut acés de parler à
                        lui)

        accord (42) I, 17
 ; acord (105) I, 5
 ; acort III,
                            388
 ; accors IV, 56
 ;
                        accort II, 92
 ; acords I, 29
 ; acors (17) I,
                            41
 ; acort (27) I, 223

                        En plus des sens courants, ce mot a souvent le sens de

                        « alliance » : de son accord, de leur accord, de vostre
                        accord, de l’acord le comte allié avec lui, avec eux, avec vous, avec
                            le comte ;
 avoir accord être allié avec



        accorder[s’](3) II, 203
 ; accorda (8)
                            I, 247
 ; accordast II, 249
 ; accordée, II,
                        257
 ; accordées II, 304
 ;
                        accordèrent II, 234
 ; accordez I, 114
 ; accordé (3) I, 130
 ; acordaissent IV,
                        159
 ; acordant I, 192
 ;
                        acordast (2) IV, 212
 ; acordastez I, 119
 ; acorder (27) I, 76
 ; acorda (74) I, 14
 ;
                        acorday (2), 188
 ; acorde (5) prés. 1

                        I, 144
 ; acordee (20) I, 89
 ; acordees (11) I, 222
 ; acordeez II,
                        254
 ; s’acordent IV, 202
 ;
                        s’acordera III, 120
 ; acorderay IV, 339
 ; acorderent (38) I, 14
 ; acorderoient (2) II, 214
 ; acorderoit (3) I, 86
 ; acordet (5) I, 264
 ; acordez (3) I,
                        39
 ; acordé (24) I, 22
 ; acordés
                        (15) I, 15
 ; acordions III, 372
 ; acordoient (5) I, 37
 ; acordoit I,
                            86
 ; II, 258
, 411
                            convenir (de) ; consentir, s’accorder



        accusés* IV, 32



        acemés III, 14
 ; achemees I, 48

                        ornés, parés



        acemina* III, 446
 ; achemina (2) III, 328
 ; acheminerent (2) IV, 17
 ; acheminierent I, 19



        aceree (2) III, 115
 ; acerees III, 429
 ; aceret (2) II, 70

                        aciéré



        [acertefier] acertefiié I, 322
 ;
                        acertefioient I, 322

                        assurer, confirme
r

        acertes (5) I, 40
 ; acertez (5) I, 24
 ; adcertez (2) I, 307

                        expressément



        achevauchier III, 196
 ; achevauchant
                        (3) I, 67

                        se lancer à cheval



        achiefver* IV, 115
 ; achiever (7) I, 35
 ; achievee (6) I, 33
 ; achievees (4) I, 2
 ;
                        achievera I, 92
 ; achieverent (2) II, 152
 ; achieveroit II, 133
 ; achievet (2) I, 31
 ; acievee I,
                            89
 ; aciever I, 92



        
        achier (2) IV, 257

                        acier



        aclerie III, 107

                        éclaircie



        acointier[s’] à I, 40
 ; aquinta II, 340
 ; aquintera I, 180
 ; aquinté I, 260
 ;
                        aquintier (3) I, 180

                        faire la connaissance de



        acolla I, 123
 ; acollerent I, 218

                        serrer dans ses bras ; entourer avec les bras



        acompaignier*(5) I, 83
 ; acompagna III, 462
 ; acompaignierent I, 84
 ; acompaignoient (2) II, 77
 ; acompaignoit III, 449
 ; acompagniet adj.

                        I, 50
 ; acompagniés I, 111
 ; acompaignie (2) II,
                            304
 ; acompaignies IV,
                        156
 ; acompaigniet (5) I, 25
 ;
                        acompaigniez II, 46
 ; acompaignié IV, 373
 ; acompaigniés (17) I, 110



        acomplir (18) I, 58
 ; acomplirent III, 26
 ; acompliront IV, 60
 ; acomplis III, 17
, 358
 ; acomplissent
                            I, 1
 ; acomplit (6) I, 31
 ; acompli (14) I,
                            1
 ; acomplie II, 94
 ;
                        acomplies (3) II, 133

                        réaliser, exécuter



        acomplissement (4) IV, 59

                        achèvement



        [acompter à] acomptoit II, 382
 ;
                        acomptoient II, 244
 ; acontoient I, 74

                        faire cas de



        aconduire (2) I, 83
 ; aconduit I, 274

                        accompagner



        aconvenenchier II, 23
 [s’]aconvenenche I, 244
 ; aconvenenchiet II, 211
 ; [s’]aconvenenchiez (2) I, 143
 ; II,
                            264
 ; aconvenenchiés (3) I,
                        244
 ; [s’]acouvenencheroit I,
                        237
 ; [s’]acouvenenchiés I, 241

                        amener à composition ; s’engager, s’obliger



        
        aconvoiier I, 83
 ; aconvoiiés (2) III, 286
 ; aconvoya II, 186

                        accompagner



        acordables III, 254
 ; acordablez II, 92

                        agréable, de bonne composition



        acostez II, 155

                        accompagné



        acoucha[s’](5) I, 100
 ; acouchast I, 98
 ; acouchie (3) I, 167
 ; acouchiés III,
                        292
 ; acouça I, 98
 ; II, 97

                        s’aliter ; accoucher



        acourchier I, 208

                        abréger



        acourir (2) II, 207
 ; acourant I, 132
 ; acouroit IV,
                            7
 ; acouront II, 247
 ;
                        acourroient II, 292
 ; acoururent (2) I, 212
 ; acourus I,
                            16
 ; IV, 236

                        accourir ; affluer



        acoustumé* IV, 58
, 64
 ; acoustummet (3) I,
                        130
 ; acoustummez I, 277



        acquere* I, 20
 ; acquerre (8) I, 14
 ; acquerans (2) I, 260
 ; acqueroit (3) I,
                        159
 ; acquérons fut.

                        III, 339
 ; acquerrés IV, 151
 ; acquerroit (2) I, 181
 ; acquis (5) I, 208
 ; acquise IV, 56
 ;
                        acquisent (3) I, 15
 ; acquissent II, 273
 ; aquisent II, 22
 ; acquist (14) I, 9
 ;
                        aquere I, 314
 ; aqueroit (3) I, 181
 ; aquerons II, 194
 ; aquerre II,
                        189
 ; aquiert I, 14

                        Souvent employé avec
 en haynne dans le sens
                            de

                        prendre



        acquiter[s’](10) I, 17
 ; acquitter (12)
                            I, 91
 ; acquiterent (2) I, 311
 ; acquitet III, 430
 ; acquitez (2) I,
                        296
 ; acquités (5) II, 353
 ;
                        acquitta (2) III, 425
 ; acquitterent
                            II, 299
 ; acquittés I, 119
 ; acquittoit IV, 8
 ; aquiterent (3) II,
                        318
 ; aquiteroient (2) III,
                        442
 ; aquitoient (5) II, 373
 ;
                            aquitta
                        (2) I, 143
 ; aquitté I, 318

                        délivrer ; faire son devoir ; s’acquitter d’une chose,
                            l’accomplir, la mener à fin



        [acroire] acreoit III, 448

                        se faire debiteur de quelqu’un



        acroistre*(6) I, 1
 ; acroissoit (5) II, 244
 ; acrut III, 458



        actions* III, 143



        [acueillier], aqueillir II, 148
 ;
                        aqueilla (2) I, 154
 ; III, 284
 aqueilla son chemin s’engagea
                            sur sa route
 ; aqueillans I,
                            319
 ; aqueilli II, 151
 il
                        l’aqueilli au tenchier il se mit à le tancer,
 aqueillier,
                        aqueillierent (2) I, 303
 ; aqueilliet (2)
                            I, 155
 ; aqueillirent I, 319
 ; acueilliés IV, 381

                        prendre (en haine) ; ramasser (la proie)



        acumeniier[s’](3) I, 68
 ; acumenia (3)
                            III, 12
 ; acumeniierent (2) III, 12

                        faire communier ; prendre la communion



        ad (39) I, 25

                        employé très souvent avant
 ce [que] à la
                            place de
 à adamagier II, 207
 ;
                        adammagier (6) I, 148
 ; adamaga III, 155
 ; adammagierent (2) II, 22
 ; adammagiet I, 319
 ; adammagié IV,
                        290
 ; adammagiés II, 23

                        causer des dommages ; endommager



        adammagable II, 330

                        dommageable, pernicieux



        adestrerent I, 101
 ; adestré I, 110
 ; adestrés II, 155

                        accompagner



        adevanchier II, 66
 ;, 175
 ; adevança IV,
                            231
 ; adevanciés III, 93
 ;
                        adevanchir III, 176
 ; adevanchierent
                            II, 66

                        devancer



        
        adeviner III, 60

                        deviner, imaginer



        adeviser III, 14avoir une idée de



        adherens (2) IV, 63
 ; adhérons IV, 63

                        partisans ; alliés



        adiés II, 150

                        forme de
 ades ? adv.
 sans cesse.

        adis III, 187

                        éperdu



        adjour III, 467

                        jour fixé pour comparaître



        adjoumer III, 462
 ; adjoumés (2) III, 460
 ; ajournés III, 467

                        convoquer à jour fixe



        [adonner, s’] s’adonnoient IV, 299
 ;
                        s’adonnoit I, 23
 ; adounnés II, 117

                        se livrer, se disposer



        adons II, 341

                        Ms
 .

        adont (400) I, 10



        adrece (8) I, 18
 (ressource) ; adrecez
                            I, 321
 (raccourci) ; adreche III, 176
 ; adreches (4) I, 129
 ; IV,
                            67
 (raccourcis) ; adrechez III,
                            404

                        direction, droit chemin, moyen



        adrecer[s’] I, 25
 ; adrechier (10) I, 86
 ; adrecha (9) I, 265
 (frappa) ; adrece III,
                            459
 ; adrechant IV, 170
 ;
                        adrechast III, 420
 ; adrecherés III, 459
 ; adrecheroient, (2) I, 127
 ; ; adrechie (2) II, 90 :
                        adrechierent (5) I, 293
 ; adrechiet (3)
                            I, 281
 ; adrechoit (2) II, 91
 ; adrecierent (4) II, 287

                        aider, aller droit à qqn, s’en remettre à qqn ; guider ;
                            réussir ; [se] diriger

                        III, 346
 ; averssaire IV, 366



        advis*(77) I, 14
 ; avis (89) I, 6

                        opinion ; raison ; conseil



        adviser[s’]*(14) I, 8
 ; [s’]aviser (25)
                            I, 51
 ; advisa (2) II, 166
 ; advisaissent II, 64
 ; advisee II, 192
 ; adviserent (8) I,
                        289
 ; adviserrent III, 124
 ;
                        adviset (10) I, 234
 ; advisez II, 138
 ; advisé (7) II, 4
 ; advisés (11) I,
                        85
 ; advisoient III, 340
 ;
                        aviseray III, 207
 ; aviserent (55) I, 56
 ; aviseroient III, 335
 ; aviseroit III,
                        300
 ; aviset (9) I, 27
 ; avisez
                            I, 308
 ; avisé (12) I, 123
 ; avisa (47) I,
                            9
 ; avisant II, 77
 ;
                        avisasent I, 190
 ; avisassent III, 96
 ; avisast III, 420
 ; avisay I, 11
 ;
                        avise (2) II, 193
 ; avisee (2) adj.

                        II, 65
 ; avisés (14)adj. et
                            p.p.

                        I, 173
 ; II, 81impér ; avisoient II, 71
 ; avisoit (3) II, 30
 ; avissa (2) I,
                        176
 ; avisse III, 342
 ;
                        avisser I, 133
 ; avissés (2) I, 248
 ; aviza (2) III, 429

                        apercevoir ; regarder, considérer ; prendre
                            garde ;

                        v.pron.
, décider ; se rendre
                        compte



        advocat* III, 467



        aemplir (3) III, 243
 ; aemplit III, 243

                        accomplir, exécuter
 afaitiés I, 16

                        dressés



        afammer*(3) II, 369
 ; afammerons IV, 38
 ; afammet I,
                            81
 ; affammaist III,
                        119
 ; affammer I, 74
 ;
                        affammeroient, IV, 220



        [aferir] afiert II, 182
 ; affreoit I, 88
 ; II,
                            181
, 187
 ; III, 289

                        convenir



        affaire (81) I, 3
 ; affaires (5) I, 181
 ; affairez (3) II, 94
 ; afaire (2) I, 14
 de grant afaire puissant, important,
 donner
                        affaire donner des ennuis.
 Affaire représente  souvent
                            la forme verbale agglutinée de
 « à faire ».

        affection (8) I, 124

                        désir, envie
 ; affectueuses II,
                            242
 ; affectueises II, 242

                        Ms
 ; afecteusement, I,
                        24
 ; affecteusement, I, 89
 ;
                        affectueusement, (7) I, 17
 ;
                        affectueuzement, IV, 186

                        ardemment, instamment, tendrement



        affendant II, 77

                        à grande allure, en écartant tout obstacle



        affiier[s’](3) II, 249
 ; affiiés IV, 348
 ; afioit (4) I, 273
 ; affioit IV,
                            84
 ; affioient (3) III, 173

                        assurer ;
 s’affier avoir confiance en
                            soi-même



        [affiner] affirmée II, 205
 ; afinee
                            IV, 87

                        mener à fin, conclure



        afflictions IV, 56

                        grandes peines, douleurs



        affollés I, 83
 ; afollés III, 115

                        blessé ; excédé de fatigue (chevaux)



        [afichier, s’] afichierent II, 72

                        se livrer avec ardeur à un travail



        afin que (8) I, 135
 ; affin que (72)
                            I, 30

                        conj. ;
 affin III, 146

                        à fin, à mort



        afinité III, 470



        afoiblir (5) I, 183
 ; affoibli IV, 370
 ; afoiblesist III, 310
 ; afoibli (5) I, 93
 ; afoiblie (2) I, 119
 ; III, 33
 ;
                        afoiblirent III, 73
 ; afoiblis (4) III, 241
 ; afoiblissiez I, 119
 ; afoiblissoient IV, 228

                        affaiblir



        afremer IV, 76

                        bander (des plaies)
 ; afremmer II,
                            305

                        Lire
 afrennet ; afffemee III, 200
 ; afîremerent IV,
                        237
 ; affremet I, 52
 ; affremmee II, 190
 ; affremmé IV, 67
 ; affremmés (2) I,
                        88
 ; afremet I, 283
 ; afremés
                            IV, 222
 ; afremma IV, 353
 ; afremoit II, 192

                        décider ; affirmer



        afuir[s’] III, 140
 ; afuyr II, 9
 ; afui (2) III, 143
 ; afuie (2) I,
                        12
 ; afuioit III, 135
 ;
                        afuirent (2) II, 236
 ; afuis (2) II, 172

                        prendre la fuite



        agaix II, 18

                        pl.
 ; aget de, être en, être prêt à ; aghais (2)
                            I, 321
 ; aghait II, 358
 ; aghés I,
                            223

                        guet, embuscade



        [agenouiller, s’] s’agenouilla*(2) I,
                        282
 ; agenouillierent IV,
                        339
 ; agenouilloit III, 120



        agnelins I, 215

                        laines d’agneaux
 (Scheler) ; jeunes agneaux

                        (Greimas)

        agréable* (responsce) II, 184
, 264

        agréé I, 217

                        subst.

                        gré, plaisir



        [agrever] agrevant IV, 59
, 62
 ; agrevés I,
                            187
 ; agrevoit III, 294

                        accabler, tourmenter, devenir pire

                        Voir
 ratefiant

        agu IV, 206
 ; ague III, 129
 ; agus III, 458
 ; agut (2) II, 70

                        aigu



        aguisiet (2) III, 425
 ; aguissiet adj.

                        aiguisé



        ah III, 432

                        interj.



        ahans III, 166

                        labour



        ahatie d’armes III, 133

                        combat singulier
 ; ahatis III,
                            150

                        excités au combat



        ahatir, se IV, 264
 ; ahatirent IV, 324
 ; ahasti IV, 328

                        s’empresser, s’acharner



        
        [aherdre] ahers p.p.

                        III, 310
 ; aherdirent IV, 370

                        saisir ;
 s’aherdoient III,
                            344

                        s’attaquer



        [ahireter] ahireta III, 445
 ;
                        ahireteroit IV, 121

                        rendre héritier



        aidables IV, 208
 ; aidablez (3) II, 124

                        valides



        aidans (15) I, 32
 ; aidant I, 15

                        allié, collaborateur



        aidier[s’](107) I, 16
 ; aidant IV, 160
 ; aida (8) II, 254
 ; aidaissent (2) I,
                        208
 ; aidast (4) I, 14
 ; aide
                            III, 459
 ; aident I, 176
 ; aideray I,
                            180
 ; aiderés (2) I, 218
 ;
                        aideroient (4) I, 298
 ; aideroit (7) I, 155
 ; aiderons IV, 58
 ; aideront (2) I,
                        195
 ; aït III, 351
 Se Dieux m’aït
                            que Dieu m’aide
 ; II,
                            201

                        subj.
 ; aidie IV, 56

                        p. p.
 ; aidiere II, 117

                        Ms ;
 aidierent (5) II,
                            269
 ; aidiet (10) I, 167
 ;
                        aidiez (2) I, 248
 ; aidié (2) II, 245
 ; aidiés (9) I, 1
 ; aidoient (5) I,
                        266
 ; aidons III, 417
 ;
                        aydier II, 133
 « s’aidier de »
                            faire usage de



        aïe III, 148

                        aide



        aige (19) I, 61
 ; aighe (9) I, 140
 ; aighes I,
                            151
 ; aigue III, 160

                        eau

                        Voir
 yauwe, iaue

        aigrement (6) III, 136

                        fortement ; sévèrement



        aigres IV, 314

                        impétueux



        aiies I, 107

                        secours



        ailleur*(2) II, 73
 ; ailleurs (35) I, 4



        ainchois (38) I, 1
 ; ainçois (2) II, 193
 ; ainschois (74) I, 58
 ; ainschoix (3) II, 53
 ; ainsçois (4) II,
                        121
 ; ainssois III, 5
 ; anchois
                            I, 60

                        Conj., prép.

                        avant (que), mais bien au contraire



        
        ainet I, 122
 ; ainnee (5) I, 186
 ; ainnet (10) I, 15
 ; ainnez II, 352
 ;
                        ainnés (9) I, 6
, ; ainsnee IV, 53
 ; ainsnet (3) II, 3
 ; ainsnez III,
                        264
 ; ainsné (2) IV, 59
 ;
                        ainsnés (3) IV, 60
 ; aisnee IV, 54
 ; aisnet (4) I, 35
 ; aisnez IV, 351
 ;
                        aisné (2) I, 164
 ; aisnés (7) I, 4
 ; aisnos II,
                            294

                        Ms.

                        aîné



        ainmer* II, 188
 ; amer (7) II, 180
 ; ammer (2) III, 454
 ; aime I,
                            306
 ; aimme, 307
 ; amons
                            II, 114
 ; aimment III, 294
 ; aimoient III, 212
 ; ainmast II, 270
 ; III,
                            471
 ; ama I, 19
 ; amassent
                            II, 252
 ; amaissent (2) II, 262
 ; ameray II, 245
 ; amerent IV, 52
 ;
                        ameroie I, 22
 ; amoie (2) II, 245
 ; amoient (16) I, 29
 ; amoit (31) I,
                            39
 ; amez I, 245
 ; II, 1
 ; amé (4) III, 417
 ; amés (16) I, 4
 ;
                        amet (4) III, 35
 ; amma III, 62
 ; amment II, 53
 ; ammés (3) ; III,
                            60
 ; ammoit (4) III,
                        183



        ains (62) I, 21

                        conj., prép.

                        avant, mais
 ainsi*(3) I, 22
 ;
                        ainssi (43) I, 10
 aïr (4) I, 295

                        colère, fureur



        air*(2) II, 269
 ; airs (5) I, 73



        airer IV, 78
 ; aires, III, 347

                        Lire
 aïrer se mettre en colère
 ; aïret
                            I, 306
 ; aïré, 74 ; aïrés III, 460
 ; aïriés, 350 p.
                            p.

                        courroucer



        aise (70) I, 19
 ; aises II, 295
 ; ayse I,
                            53

                        bien-être ; confort, repos



        aiseule I, 65
 ; aisieule (2) II, 285
 ; aisuilez II, 180

                        aisé, facile



        
        aisiement*(11) II, 53



        aissielles IV, 73

                        planches



        ajoumee (10) I, 253

                        point du jour, matinée



        ajoumement (6) I, 58

                        même sens que
 ajournée

        ajouster I, 176
 ; ajoustoit (3) II, 213

                        ajouter



        ajugie I, 197

                        prononcée (une sentence)



        ajut (4) I, 237

                        prét. de
 agesir accoucher (d’un
                        enfant)



        al (6) I, 192
 = à + le devant la
                            voyelle initiale d’un substantif ; on peut aussi lire
 à
                        l’

        alainne III, 21
, 56

                        haleine



        alarme II, 5

                        Aux armes  !



        aleghier II, 136

                        prétendre, alléguer



        alegier IV, 32
 ; alegeris II, 386

                        soulager, donner du répit



        alemans (2) I, 315
 ; alemant (4) II, 65
 ; allemans (5) II, 65
 ; allemans III, 54
 ; allemant (5) I,
                        284



        alers III, 277

                        subst.



        aleuwe III, 71
 ; aleuwees III, 168
 ; aleuwet III, 341

                        dépenser, consommer



        alever III, 458

                        lever
 (des impôts
) ; alevee II, 251
 ; alevet II, 140
 dépenser Faut-il lire
 aleuer ? Voir
 Scheler p. 20 ; SHF, III, 152.8.)

        aliance*(6) I, 9
 ; aliances (8) I, 159
 ; alianche (11) I, 14
 ; alianches (14) I, 241
 ; alliances III, 64
 ; allianches (3), 64 ; allianchez III, 75
 ; aloieanches, 374
 ; aloyance II, 164

                        alliance



        aligance III, 208

                        soulagement, répit



        aliier [s’]I, 228

                        Ms.
 aluer ; s’aliast I,
                        4
 ; s’aliierent IV, 159
 ;
                        aliiet IV, 141

                        allier, associer



        aliiés*(8) IV, 56

                        alliés



        [aliter, s’]* s’alita IV, 293



        allegoit IV, 124

                        accorder du répit à quelqu’un



        aller inf.
 aler (28) I,
                        25
 ; aller (246) I, 6
 ; prés.
 va (5) I, 11
 ; vont
                        (7) II, 194
 ; imp.

                        aloie I, 67
 ; aloit (11) I, 212
 ; alloit (43) I, 224
 ; aloient (31) I,
                        28
 ; alloient (20) I, 255
 ; fut.
 yrai II, 215
 ;
                        yray (3), 462
 ; yra (2) IV, 132
 ; yrons (4) II, 136
 yrés (5) II,
                            81
 ; cond.
 yroie I,
                            89

                        II, 358
 ; yroit (30) I, 95
 ; yroyt I,
                            249
 ; yroient (38) I, 16
 ;
                            prét.
 ala (17) I, 6
 ;
                        alla (60) I, 70
 ; alerent (10) II, 128
 ; allerent (89) I, 24
 ; subj. prés,
 voise
                            III, 339
 ; voist I, 293
 ; voissent, III, 374
 ; subj. impf.
 alast (10) I, 136
 ; alaist (3) I, 124
 ; allast (18) I,
                        95
 ; alaisent, 136
 ; alaissent
                        (18) I, 70
 ; allaissent IV, 181
 ; impér.
 alons
                        (12) I, 218
 ; allons (6) I, 258
 ; alés (6) IV, 329
 ; alez II, 119
 ;
                            p.prés.
 alant IV,
                        360
 ; allans (8) I, 223
 ;
                        allant (9) I, 63
 ; p.p.

                        alé I, 237
 ; alés II, 124
 ; alet III,
                        157
 ; allé (10) II, 96
 ; allee
                        (2) II, 342
 ; allés (14) I, 161
 ; allet (7) II, 24
 ; allez (5) I,
                        293
 ; ira III, 226
 ; irai
                            II, 186
 ; iray II, 31
 ; irés II, 217
 ;
                        iroie (2) II, 234
 ; iroient (4) II, 44
 ; iroit (3) I, 274
 ; irons (2) II,
                        338
 ; iront II, 247
 ; voi prés. 1
 (aller se conjugue avec
 être et
 avoir ; plusieurs formes du p.p.et de
                            l’impér. sont identiques
)

        
        [aloier, s’] aloieoit III, 132
 ;
                        s’aloieroient I, 255
 ; s’aloieroit I, 237
 ; aloiiet (12) p.p et
                            subs.

                        I, 52
 ; aloiiés (9) I, 262

                        [se] lier, engager ; allié



        aloser I, 148
 ; IV, 20
 ; aloset I, 192
 ;
                        alosés (4) ; III, 89

                        se

                        distinguer, acquérir de la réputation ; louer



        alouer I, 217
 ; alouee IV, 376

                        placer une marchandise ; employer



        aloy IV, 212

                        métal d’alliage ; qualité



        alues (5) IV, 329

                        alleu ; au sens général de terre, pays



        alumer* II, 5
 ; alummer II, 88
 ; III,
                            180
 ; alummier I, 64
 ;
                        alumerent (3) II, 169
 ; alumoit II, 180
 ; alumés III, 227
 ; aluminés IV, 197

                        allumer



        amanagier[s’] II, 206
 ; amainagierent,
                            II, 64
 ; amanagierent (3) IV, 31
 ; amanagoit II, 252
 ; amanagie II, 64

                        loger, établir



        amans II, 182

                        amant



        amas (18) II, 287

                        grand rassemblement, armée



        amaser[s’] III, 252
 ; amaserent I, 141
 ; amasessent II, 241
 ; amasserent, 384
 ; amasset (2) II, 99
 ;
                        amassé IV, 227

                        se loger, s’établir ; réunir



        ambdeus III, 189
 ; ambdeux III, 189
 ; ambedeux I, 81

                        tous deux



        [ambler, s’] s’ambleroit IV, 349

                        s’esquiver



        ame*(11) I, 91



        amendement IV, 123

                        réparation
, 290

                        par l’amendement de avec le concours de



        
        amender (44) I, 71
 ; admender III, 223
 ; amenda I, 177
 ; II, 330
 ;
                        amendaissent III, 150
 ; amenderent II, 45
 ; amenderoie II, 263
 ; amenderoient III,
                            148
 ; amenderoit (4) II,
                        254
 ; amenroie II, 358
 ;
                        amenroient I, 255
 ; amenroit I, 318
 ; II,
                            67
 ; amenderons III,
                        401
 ; amendet II, 24
 ; amendez
                            II, 183
 ; amendé III, 386
, 465
 ; amendés I, 304

                        corriger, réparer, expier ; améliorer ; tirer profit (de
                            quelqu’un)



        amenistroit I, 165
 ; aministrer (2) III, 366

                        fournir, procurer



        amenner (9) II, 279
 ; amener (26) I, 82
 ; amena (26) I,
                            23
 ; amenaissent I, 234
 ;
                        amenaist I, 63
 ; amenast I, 183
 ; amenee I,
                            23
 ; amenées IV, 156
 ;
                        ameneray II, 176
 ; amenerent (29) I, 10
 ; amènerait I,
                            249
 ; amenet (12) I, 29
 ;
                        amené (5) I, 29
 ; amenés (29) I, 33
 ; amenoient (7) II, 7
 ; amenoit (8) I, 53
 ;
                        amainnent I, 162
 ; amennet (2) III, 43
 ; ammenet III, 219
 amennés (4) III,
                        132
 ; amennees III, 119
 ;
                        amenray II, 358

                        amener



        amenrir (8) I, 165
 ; amenree p.p.

                        I, 277
 ; amenrie I,
                            119
 ; admenries III,
                        330
 ; amenris (2) I, 41
 ;
                        amenrissoient (3) II, 359
 ; amenrissoit
                            IV, 94

                        diminuer, amoindrir



        amere IV, 74

                        amère, impitoyable



        amerement (2) I, 215

                        fortement (en parlant de quelque chose de désagréable)



        amiable (3) adj.

                        I, 235
 ; amiables IV, 194

                        amical ; favorable
 ; adv.

                        amiablement (15) I, 85
 ; ammiablement I, 229



        
        amiral (2) IV, 194
 ; amiraux (10) IV, 148

                        commandant de la flotte



        [amirer] amirent (3) I, 119
 ; amiroient
                            III, 40
 ; amiroit (2) I, 181

                        estimer, faire cas de



        amis (102) I, 14
 ; amie I, 212
 ; amie (2) II, 217
 ; amit (16) I, 20
 ;
                        amy (9) I, 19
 ; amys I, 14
 ; ammie II, 252
 ;
                        ammis IV, 60

                        ami



        amise (3) I, 112
 ; amisses III, 160

                        accusation calomnieuse



        amistet I, 247
 ; amistez II, 171
 ; amisté III, 120
 ; amistés (6) I,
                        180
 ; amistiez I, 24

                        amitié



        amme II, 340

                        âme



        ammettre[à] I, 65
 ; amesist III, 158
 ; amist III, 151
 ; ametoit II,
                        301
 ; amettoit I, 158

                        accuser, imputer



        amoiena III, 456
 ; amoienant (2) IV, 323
 ; amoiener II, 258
 ; amoiiennerent, I, 284

                        négocier, régler



        amoliie II, 262

                        radoucie



        amonester III, 337
 ; amonnester III, 111
 ; amonesta I, 268
 ; amonestant III, 423
 ; amonestassent, II, 88
 ; amonestast IV, 174
 ; amonestons I,
                        268
 ; amonestoit (5) I, 231
 ;
                        amonnestoient, IV, 187
 ; amonesté III, 365
 ; ammonestés I, 102

                        exhorter, avertir



        amonstrer[s’](4) II, 313
 ; aamonstre
                            IV, 257

                        se montrer, se présenter



        amont (36) I, 27
 amont et aval ; I,
                        257uns vens d’amont un vent contraire ; en haut



        
        amonta (2) III, 135
 ; amonté (2) III, 254

                        élever en rang, en importance



        amorir (2) II, 198
 pour amorir au
                            prix, au risque de mourir



        amour*(115) I, 14
 ; amours (12) I, 117
 (souvent au sens de
                            témoignage d’amitié
)

        amoureus* III, 102
 ; amoureux (2) II, 193



        ample* IV, 209
 (« le porte… toutte
                        ample ouverte ») ; amples II, 296

                        large



        an*(147) I, 2
 ; annee (32) I, 81
 ; armée IV, 264 : Lire
 annee

        ancestrez I, 54
 ; anchisseurs (2) I, 116
 ; ancisseurs III, 296

                        ancêtres, ascendants lointains



        anchien (2) adj.

                        I, 133
 ; anchienne II, 340
 ; anchiennes (2) I,
                        205
 ; anchiens (3) II, 340
 ;
                        anciiennes III, 236
 ; anchiiens I, 117

                        vieillards



        anchiennement, (5) I, 122

                        autrefois, jadis



        ancisserie[d’] III, 138

                        loc. adv.

                        de par les ancêtres



        ancre*[à l’](17) I, 95
 ; ancrez II, 270



        ancrer* II, 269
 ; ancree III, 219
 ; ancrerent (5) I, 259
 ; [être] ancré II, 34



        anelet II, 185

                        petit anneau



        anemis I, 135
 ; II, 364
 ; annemis (8) I,
                        27
 ; annemit III, 150
 ;
                        annemy (5) I, 59
 ; ennemi IV, 64
, 150
 ;
                        ennemie I, 212
 ; III, 479
 ; ennemis (193) I,
                        18
 ; ennemit (7) I, 155
 ;
                        ennemy (19) I, 9

                        ennemi



        
        angevin* IV, 31



        angouisse (6) I, 31
 ; anguisse IV, 74

                        détresse ; douleur violente



        aniaux (2) II, 187
 ; aniel (9) II, 185
 ; anniel II, 187

                        anneau



        [aniciler] aniciloit I, 116

                        annuler, abolir



        anmençonnoient, s’I, 217

                        se dissimuler



        anuiier III, 229
 ; annioit I, 167
 ; III,
                            48
 ; anoieoit IV, 199
 ;
                        annoioit I, 213
 ; anoioit (6) I, 18
 ; anoya II,
                            110
 ; anuioit III, 481

                        éprouver de l’ennui, être contrarié



        annoy II, 366
 ; anois (4) II, 379
 ; anoy (6) I, 307

                        ennui, contrariété, tourment



        anoiable III, 124

                        fâcheux ;
 anoieus II,
                        203
 ; anoyeux I, 73

                        ennuyé, accablé



        anparlez I, 2

                        éloquent, disert



        anqui I, 322
 [= anquenuit] cette
                            nuit



        ante (5) II, 15

                        tante



        anteez I, 127

                        fréquentées

                        Voir
 hanter

        antise IV, 164

                        fréquentation



        anuit III, 207

                        cette nuit



        anuler IV, 228
 ; anullee IV, 118
 ; anullees IV, 56
 ; anullés I, 98
 ;
                        anulloit IV, 123

                        aliéner



        anunchiet III, 236
 ; anuncier III, 236

                        annoncer



        aost III, 390
 ; aoust (26) I, 72

                        août



        
        aournemens (2) II, 75
, 296
                            parures ; engins de guerre



        aouvrir II, 332

                        révéler



        apaisemens I, 184

                        apaisement



        apaisier[s’](6) I, 188
 ; appaisier (3)
                            I, 217
 ; apaisiet II, 332
 ; apaisiez I, 13
 ; apaisiés I, 63
 
                        apaisa (4) III, 456
 ; appaisa...
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